
БАЛА Ы ТАРЫ ТУРАЛЫ КОНВЕНЦИЯҚҰҚ Қ
(Нью-Йорк, 20 араша 1989 ж.)қ
Кіріспе
      Осы Конвенция а атысушы мемлекеттер,ғ қ

      Біріккен лттар йымыны  Жар ысында жария етілген а идаттар а с йкесҰ Ұ ң ғ қ ғ ғ ә
о амны  барлы  м шелеріне  т н  адір- асиетін,  те дей  ж не  ажырамасқ ғ ң қ ү ә қ қ ң ә

ы тарын  тану  жер  бетінде  бостанды ты,  ділдікті  ж не  бейбітшіліктіқұқ қ қ ә ә
амтамасыз етуді  негізі болып табылады деп есептей отырып,қ ң

      Біріккен  лттарды  халы тары  Жар ыда  здеріні  адамны  негізгіҰ ң қ ғ ө ң ң
ы тарына,  жеке  адам  баласыны  адір- асиеті  мен  ндылы ына  дегенқұқ қ ң қ қ құ ғ

сенімін уатта анын ж не ке  ау ымды бостанды та леуметтік прогреске ж неқ ғ ә ң қ қ ә ә
мір с ру жа дайларын жа сарту а ж рдемдесуге бекем бел бу анын назар а алаө ү ғ қ ғ ә ғ ғ

отырып,

      Біріккен  лттар  йымыҰ Ұ  Жалпы а  бірдей  адам  ы ығ құқ ғ
декларациясында   ж не Адам ы тары туралы халы аралы  пактілерде жарияә құқ қ қ қ
еткен ы тар мен бостанды тарды  б ріне ж не рбір адамны  н сілі,  т р-құқ қ қ ң ә ә ә ң ә ү
т сі, жынысы, тілі, діні, саяси немесе зге де сенім-нанымдары, лтты  немесеү ө ұ қ
леуметтік шы у тегі, м ліктік жа дайы, туылуы сия ты белгілері немесе зге деә ғ ү ғ қ ө

жа дайлары  бойынша  андай  да  бір  айырмасыз  ие  болу а  тиіс  екендігінеғ қ ғ
келіскендігін тани отырып,
      Біріккен  лттар  йымыны  Жалпы а  бірдей  адам  ы тарыҰ Ұ ң ғ құқ қ
декларациясында балаларды  ерекше ам орлы  пен к мекке ылы екендігінң қ қ қ ө құқ
жарияла анын еске ала отырып,ғ

      отбасына  о амны  негізгі  ясы  ретінде  ж не  оны  барлы  м шелеріні ,қ ғ ң ұ ә ң қ ү ң
сіресе балаларды  сіп-жетілуіні  ж не игілігіні  таби и ортасы ретінде, о амә ң ө ң ә ң ғ қ ғ

ше берінде з міндеттерін мойнына толы  ала алатындай ажетті ор ау ж нең ө қ қ қ ғ ә
ж рдем к рсетілуі тиіс екендігіне к міл сене отырып,ә ө ә

      баланы  жеке басы толы  ж не йлесімді дамуы шін оны  отбасы аясында,ң қ ә ү ү ң
ба ыт, махаббат ж не т сінушілік ахуалында суі ажет екендігін тани отырып,қ ә ү ө қ

      бала  о амда  здігінше  мір  с руге  толы  дайын  болу а  ж не  Біріккенқ ғ ө ө ү қ ғ ә
лттар  йымыны  Жар ысында  жария  етілген  идеалдарды ,  сіресе,Ұ Ұ ң ғ ң ә

бейбітшілік,  адір- асиет,  т зімділік,  еркіндік,  те дік  ж не  ынтыма тастық қ ө ң ә қ қ
рухында т рбиеленуге тиіс деп санай отырып,ә

      баланы  осындай  ерекше  ор ау а  деген  ажеттілікті  1924  жыл ы  Балақ ғ ғ қ ң ғ
ы тарыны  Женева декларациясында ж не 1959 жыл ы 20 арашада ы Басқұқ қ ң ә ғ қ ғ



Ассамблея  абылда ан  Бала  ы тары  декларациясында  амтыл анын  ж неқ ғ құқ қ қ ғ ә
оның Жалпы а  бірдей  адам  ы тарыны  декларациясындағ құқ қ ң   , Азаматты  ж неқ ә
саяси  ы тар  туралы  халы аралы  пакттеқұқ қ қ қ    (атап  айт анда,  23  ж не  24-қ ә
баптарда),       Экономикалы ,  леуметтік  ж не  м дени  ы тар  туралық ә ә ә құқ қ  
халы аралы  пакттеқ қ    (атап  айт анда,қ  10-бапта  ),  сондай-а  балаларды  игілігіқ ң
м селесімен  айналысушы  мамандандырыл ан  мекемелер  мен  халы аралыә ғ қ қ
йымдарды  жар ыларында ж не тиісті жаттарында таныл анын назар а алаұ ң ғ ә құ ғ ғ

отырып,
      Бала  ы тарыны  декларациясында  "бала  туыл ан а  дейін,  сондай-ақұқ қ ң ғ ғ қ
туыл ан со  да тиісті  ы ты  ор ауды оса ал анда,  оны  т ні мен а ыл-ғ ң құқ қ қ қ ғ қ ғ ң ә қ
есіні  жетілмегендігіне  байланысты  арнайы  ор ау  мен  ам орлы ты  ажетң қ ғ қ қ қ қ
етеді" деп к рсетілгенін назар а ала отырып,ө ғ

      балаларды  ор ау а  ж не  оларды  игілігіне  атысты,  сіресе  балалардық ғ ғ ә ң қ ә
лтты  ж не  халы аралы  де гейлерде  т рбиелеуге  ж не  асырап  алу а  беруұ қ ә қ қ ң ә ә ғ

кезінде,  леуметтік  ж не  ы ты  а идаттар  туралы  декларацияныӘ ә құқ қ қ қ ғ ң
ережелеріне,  Біріккен  лттар  йымыны  жасы  к мелетке  толма андар аҰ Ұ ң ә ғ ғ

атысты діл сот ж ргізу ж ніндегі (қ ә ү ө "Пекин ережелері"  ) Минимальды алыптық қ
ережелеріне ж не Т тенше жа дайлар мен арулы жанжалдар кезінде йелдерә ө ғ қ ә
мен  балаларды  ор ау  туралы  декларацияны  ережелеріне  сілтеме  жасайқ ғ ң
отырып,
      д ниеж зіні  барлы  елдерінде  аса  ауыр  жа дайларда  мір  с ріп  жат анү ү ң қ ғ ө ү қ
балалар бар екенін ж не м ндай балалар ерекше к іл б луді ажет ететіндігінә ұ өң ө қ
мойындай отырып,

      баланы ор ау ж не оны  йлесімді дамуы шін рбір халы ты  д ст рлеріқ ғ ә ң ү ү ә қ ң ә ү
мен м дени ндылы тарыны  ма ыздылы ын тиісті т рде ескере отырып,ә құ қ ң ң ғ ү

      рбір елде, атап айт анда, дамушы елдерде балаларды  мір с ру жа дайынә қ ң ө ү ғ
жа сарту шін халы аралы  ынтыма тасты ты  ма ыздылы ын тани отырып,қ ү қ қ қ қ ң ң ғ

      т мендегілер туралы келісті:ө

І Б ЛІМӨ

1-бап

      Осы Конвенцияны  ма саттары шін рбір адам баласы 18 жас а тол ан аң қ ү ә қ ғ ғ
дейін,  егер  осы  бала а  олданылатын  за  бойынша  ол  к мелеттік  жас ағ қ ң ә қ
б рыныра  толып оймаса, бала болып саналады.ұ қ қ

2-бап

      1.  атысушы  мемлекеттер  здеріні  юрисдикциясы  шектерінде  т ратынҚ ө ң ұ
рбір  баланы  осы  Конвенциямен  к зделген,  оны  ата-анасыны  немесеә ң ө ң ң



ам оршысыны  андай да бір кемсітушіліксіз н сіліне, т р-т сіне, жынысына,қ қ ң қ ә ү ү
тіліне,  дініне,  саяси  немесе  зге  де  сенім-нанымдарына,  лтты ,  этникалыө ұ қ қ
немесе  леуметтік  шы у тегіне,  м ліктік  жа дайына,  баланы  денсаулы ыныә ғ ү ғ ң ғ ң
ж не туылуыны  жай-к йіне немесе зге де жа дайларына арамастан, барлыә ң ү ө ғ қ қ

ы тарын рметтейді ж не амтамасыз етеді.құқ қ құ ә қ

      2.  атысушы  мемлекеттер  баланы  кемсітушілікті  немесе  баланы ,  оныҚ ң ң ң
ата-анасыны , за ды ам оршыларыны  немесе отбасыны  зге де м шелерінің ң қ қ ң ң ө ү ң
м ртебесіні , ызметіні , к з арасыны  немесе сенім-нанымдарыны  негізіндеә ң қ ң ө қ ң ң
жазалауды  барлы  нысандарынан  ор ауды  амтамасыз  ету  шін  ажеттің қ қ ғ қ ү қ
шараларды  б рін абылдайды.ң ә қ

3-бап

      1.  Балалар а  атысты  олданылатын  іс- рекеттерді ,  оларды  леуметтікғ қ қ ә ң ә
амсыздандыру  м селелерімен  айналысатын  мемлекеттік  немесе  жекеқ ә

мекемелерді ,  соттарды ,  кімшілік  немесе  за  шы арушы  органдардың ң ә ң ғ ң
абылда анына арамастан, б рінде де е  бірінші кезекте баланы  м дделерінқ ғ қ ә ң ң ү

барынша толы  амтамасыз етуге к іл б лінеді.қ қ өң ө

      2. атысушы мемлекеттер за  бойынша бала шін жауапкершілікті мойнынаҚ ң ү
ал ан  оны  ата-анасыны ,  ам оршыларыны  немесе  бас а  да  адамдардығ ң ң қ қ ң қ ң

ы тары мен міндеттерін назар а ала отырып, баланы  игілігі шін ажеттіқұқ қ ғ ң ү қ
ор ау мен ам орлы ты амтамасыз етуге  міндеттенеді  ж не осы ма сатпенқ ғ қ қ қ қ ә қ

барлы  тиісті за  шы ару ж не кімшілік шараларын абылдайды.қ ң ғ ә ә қ

      3.  атысушы  мемлекеттер  балаларды  ам орлы ына  немесе  олардыҚ ң қ қ ғ
ор ау а жауапты мекемелерді ,  ызмет к рсетуші орындар мен органдардық ғ ғ ң қ ө ң
зыретті  органдар  белгілеген  нормалар а,  атап  айт анда  ауіпсіздік  пенқұ ғ қ қ

денсаулы  са тау  саласында  ж не  оларды  персоналыны  саны  менқ қ ә ң ң
жарамдылы ы,  сондай-а  зыретті  ада алау  т р ысынан  да  с йкес  келуінғ қ құ қ ғ ұ ғ ә

амтамасыз етеді.қ

4-бап

      атысушы  мемлекеттер  осы  Конвенцияда  таныл ан  ы тарды  ж зегеҚ ғ құқ қ ү
асыру шін барлы  ажетті за  шы арушы, кімшілік ж не бас а да шаралардыү қ қ ң ғ ә ә қ

абылдайды.қ

      Экономикалы ,  леуметтік  ж не  м дени  ы тар а  атысты  атысушық ә ә ә құқ қ ғ қ қ
мемлекеттер м ндай шараларды м мкіндігінше здерінде олда бар ресурстардыұ ү ө қ
пайдалана  отырып,  ажет  бол ан  жа дайда,  халы аралы  ынтыма тастық ғ ғ қ қ қ қ
ше берінде абылдайды.ң қ



5-бап

      атысушы мемлекеттер ата-аналарды  ж не тиісті жа дайларда ке ейтілгенҚ ң ә ғ ң
отбасы  немесе  ауымдасты  м шелеріні ,  жергілікті  салт-д ст ріменқ қ ү ң ә ү
к зделгендей,  ам оршыларды  немесе  баланы  дамып  келе  жат анө қ қ ң ң қ

абілеттеріне  с йкес  ж не  осы  Конвенциямен  таныл ан  ы тарды  ж зегеқ ә ә ғ құқ қ ү
асыруда бала а тиісті т рде басшылы  жасап ж не жетекшілік ететін, бала шінғ ү қ ә ү
за  бойынша жауапты бас а  да  адамдарды  жауапкершілігін,  ы тары менң қ ң құқ қ
міндеттерін рметтейді.құ

6-бап

      1.  атысушы  мемлекеттер  рбір  баланы  мір  с руге  деген  ажырамасҚ ә ң ө ү
ы ы бар екенін таниды.құқ ғ

      2.  атысушы мемлекеттер барынша м мкін д режеде баланы  тірі алуынҚ ү ә ң қ
ж не денсаулы ыны  мы ты болып суін амтамасыз етеді.ә ғ ң қ ө қ

7-бап

      1.  Бала туыл ан бетте тіркеуге алынады ж не туыл ан с ттен бастап онығ ә ғ ә ң
есімі  ойылып,  азаматты  алу а  ы ы бар,  сондай-а  м мкіндігінше  зініқ қ ғ құқ ғ қ ү ө ң
ата-аналарын білуге ж не оларды  ам орлы ына ие болу а ылы.ә ң қ қ ғ ғ құқ

      2.  атысушы  мемлекеттер  здеріні  лтты  за намасына  с йкес  осыҚ ө ң ұ қ ң ә
ы тарды  ж зеге асуын ж не осы салада ы тиісті халы аралы  жаттар ақұқ қ ң ү ә ғ қ қ құ ғ

с йкес,  атап  айт анда,  егер  згеше  т рде  баланы  азаматты ы  болма анә қ ө ү ң ғ ғ
жа дайда, здеріні  міндеттеріні  орындалуын амтамасыз етеді.ғ ө ң ң қ

8-бап

      1.  атысушы мемлекеттер  за мен к зделгеніндей,  баланы  жеке басыныҚ ң ө ң ң
даралы ын, б ан азаматты ын, есімін ж не отбасылы  байланыстарын са тауғ ұғ ғ ә қ қ

ы ын  оса  ал анда,  о ан  за сыз  араласу а  жол  бермей,  рметтеугеқұқ ғ қ ғ ғ ң ғ құ
міндеттенеді.

      2. Егер бала за сыз т рде зіні  жеке басыны  даралы ыны  бір б лігіненң ү ө ң ң ғ ң ө
немесе  барлы  элементтерінен  айырылса,  атысушы  мемлекеттер  о ан  онық қ ғ ң
жеке  басыны  даралы ын тез  арада  алпына келтіру  шін ажетті  к мек  пенң ғ қ ү қ ө

ор ауды амтамасыз етеді.қ ғ қ

9-бап

      1.  атысушы  мемлекеттер  сот  шешіміне  с йкес  зыретті  органдарҚ ә құ
олданыста ы за а ж не р сімдерге с йкес баланы  е  ажетті м дделері шінқ ғ ңғ ә ә ә ң ң қ ү ү

оны ата-анасынан айыру ажет  екендігін  аны та ан  жа дайларды оспа анда,қ қ ғ ғ қ ғ



баланы  зіні  ата-анасымен  здеріні  тілегіне  арсы  айырылыспауынң ө ң ө ң қ
амтамасыз  етеді.  М ндай  аны тама  сол  немесе  зге  бір  на ты  жа дайда,қ ұ қ ө қ ғ

мысалы,  ата-анасы  бала а  мейрімсіздік  таныт ан  немесе  о ан  ам орлығ қ ғ қ қ қ
жасама ан,  не  болмаса  ата-анасы  б лек  т рып  жат ан  ж не  баланы  т рыпғ ө ұ қ ә ң ұ
жат ан жеріне атысты шешім абылдау ажет бол анда керек болуы м мкін.қ қ қ қ ғ ү

      2.  Осы бапты  1-тарма ына с йкес кез келген іс арау барысында м дделің ғ ә қ ү
тараптарды  б ріне  іс  арау а  атысу  м мкіндігі  ж не  з  к з арастарынң ә қ ғ қ ү ә ө ө қ
білдіруге м мкіндік беріледі.ү

      3.  атысушы  мемлекеттер  ата-анасыны  біреуімен  немесе  екеуінен  деҚ ң
айырылыс ан  баланы  ы ын  рметтейді,  т ра ты  негізде  оны  ата-қ ң құқ ғ құ ұ қ ң
анасыны  екеуімен де жеке арым- атынастарын ж не тікелей байланыстарын,ң қ қ ә
б л  баланы  е  бір  ажетті  м дделеріне  айшы  келетін  жа дайлардыұ ң ң қ ү қ ғ

оспа анда, олдайды.қ ғ қ

      4.  Б лай  айыру атысушы мемлекет  абылда ан  андай да  бір  шешімненұ қ қ ғ қ
туындайтын  жа дайларда,  мысалы,  амау а  алын ан,  т рмеге  жабыл ан,  жерғ қ ғ ғ ү ғ
аударыл ан,  депортациялан ан  немесе  ата-анасыны  біреуіні  не  болмасағ ғ ң ң
екеуіні  де  не  баланы  айтыс бол ан  кезінде  (б ан  осы адамны  мемлекетң ң қ ғ ұғ ң

арауында  бол ан  кезіндегі  кез  келген  себептен  бол ан  лімді  оса  ал анда)қ ғ ғ ө қ ғ
бол анда,  м ндай  атысушы  мемлекет  ата-ана а,  бала а  немесе,  егер  ажетғ ұ қ ғ ғ қ
болса,  отбасыны  бас а  да  м шесіне  оларды  тініші  бойынша  отбасың қ ү ң ө
м шесіні /м шелеріні  ай жерде ж ргеніне атысты ажетті  а паратты,  егерү ң ү ң қ ү қ қ қ
м ндай а парат беру баланы  л-ау атына н сан келтірмейтін болса, беретінұ қ ң ә қ ұқ
болады.  атысушы  мемлекеттер  б дан  рі  осындай  тінішті  зі  тиістіҚ ұ ә ө ң ө
т л а/т л алар а  атысты  жа ымсыз  салдарлар а  кеп  со пауын  амтамасызұ ғ ұ ғ ғ қ ғ ғ ә қ қ
етеді.

10-бап

      1.  атысушы  мемлекеттерді  9-бапты  1-тарма ы  бойыншаҚ ң ң ғ
міндеттемелеріне с йкес отбасымен осылу ма сатында баланы  немесе оныә қ қ ң ң
ата-анасыны  атысушы мемлекетке келуі немесе одан кетуі туралы тініштерінң қ ө

атысушы  мемлекеттер  о  сипатта,  адамгершілік  т р ыда  ж не  жедел  т рдеқ ң ұ ғ ә ү
арау а тиіс. атысушы мемлекеттер б дан рі осындай тініш беруді  тінішқ ғ Қ ұ ә ө ң ө

берушілер  мен  оларды  отбасы  м шелері  шін  жа ымсыз  салдарлар а  кепң ү ү ғ ғ ә
со пауын амтамасыз етеді.қ қ

      2.  Ерекше  бір  жа дайларды  оспа анда,  ата-анасы  рт рлі  мемлекеттердеғ қ ғ ә ү
мір с ріп жат ан бала т ра ты негізде ата-анасыны  екеуімен де жеке арым-ө ү қ ұ қ ң қ
атынастар ж не тікелей байланыстар орнату а ылы. Осы ма сатта ж не 9-қ ә ғ құқ қ ә

бапты  2-тарма ы бойынша атысушы мемлекеттерді  міндеттемелеріне с йкесң ғ қ ң ә
атысушы  мемлекеттер  баланы  ж не  оны  ата-анасыны  кез  келген  елденқ ң ә ң ң
оныс аударуы, б ан з елін оса ал анда, ж не з еліне айта оралу ы ынқ ұғ ө қ ғ ә ө қ құқ ғ



рметтейді. Кез келген елден оныс аудару ы ына атысты тек ана за менқұ қ құқ ғ қ қ ң
белгіленген  ж не  мемлекеттік  ауіпсіздікті,  о амды  т ртіпті  (ә қ қ ғ қ ә ordre publiс),
халы ты  денсаулы ын немесе рухани ізгілігін не болмаса бас а да адамдардық ң ғ қ ң

ы тары  мен  бостанды тарын  ор ау  шін  ажет  ж не  осы  Конвенцияменқұқ қ қ қ ғ ү қ ә
таныл ан  бас а  да  ы тармен  атар  олданылатын  рі  с йкес  келетінғ қ құқ қ қ қ ә ә
шектеулер ана олданыста болады.ғ қ

11-бап

      1.  атысушы мемлекеттер  балаларды  шетелге  за сыз  ж нелтілуіне  ж неҚ ң ң ө ә
айтарылмауына арсы к рес шін шаралар абылдайды.қ қ ү ү қ

      2.  Осы  ма сатта  атысушы  мемлекеттер  екі  жа ты  немесе  к п  жа тық қ қ ө қ
келісімдерді  жасалуына  немесе  олданыста ы  келісімдерге  осылу аң қ ғ қ ғ
ж рдемдеседі.ә

12-бап

      1.  атысушы  мемлекеттер  з  ой-пікірін  жеткізуге  абілетті  бала а  о анҚ ө қ ғ ғ
атысты барлы  м селелер бойынша осы ой-пікірлерді  еркін білдіру ы ынқ қ ә құқ ғ
амтамасыз  етеді,  б л  ретте  баланы  жасына  ж не  сіп-жетілуіне  с йкесқ ұ ң ә ө ә

баланы  ой-пікіріне тиісті т рде назар аударылады.ң ү

      2.  Осы  ма сатпен,  атап  айт анда,  бала а  атысты  кез  келген  сот  немесеқ қ ғ қ
кімшілік іс арау барысында не тікелей зі не болмаса кілі немесе тиісті органә қ ө ө

ар ылы лтты  за наманы  процессуалды  нормаларымен к зделген  т ртіптеқ ұ қ ң ң қ ө ә
оны ты дау м мкіндігі беріледі.ң ү

13-бап

      1.  Бала  з  пікірін  еркін  білдіруге  ылы;  б л  ы а  шекаралар аө құқ ұ құқ ққ ғ
арамастан  ауызша,  жазбаша  немесе  басылым  нысанында,  к ркем нерқ ө ө

шы армасы  нысанында  не  болмаса  баланы  з  та дауы  бойынша  бас а  дағ ң ө ң қ
ралдарды  к мегімен р  т рлі  а парат  пен идеяларды іздеу,  алу ж не беруқұ ң ө ә ү қ ә

еркіндігі кіреді.

      2. Осы ы ты ж зеге асыру кейбір шектеулерге кеп со уы м мкін, алайда,құқ қ ү ә ғ ү
б л шектеулер тек за мен к зделген ж не:ұ ң ө ә

      а) бас а да адамдарды  ы тары мен абыройын рметтеу шін; немесеқ ң құқ қ құ ү

      ) мемлекеттік ауіпсіздікті немесе о амды  т ртіпті (ә қ қ ғ қ ә ordre

      publiс) не болмаса халы ты  рухани ізгілігін ор ау шінқ ң қ ғ ү



      ажет шектеулер ана болуы м мкін.қ ғ ү

14-бап

      1. атысушы мемлекеттер баланы  ойлау, ар- ждан ж не дін бостанды ынаҚ ң ұ ә ғ
деген ы ын рметтейді.құқ ғ құ

      2.  атысушы  мемлекеттер  ата-анасыны  ж не  тиісті  жа дайларда  за дыҚ ң ә ғ ң
ам оршыларды  баланы  дамып келе жат ан абілетіне с йкес келетін дісінқ қ ң ң қ қ ә ә

ж зеге  асыруда ы  бала а  басшылы  ету  ы тары  мен  міндеттерінү ғ ғ қ құқ қ
рметтейді.құ

      3. з дінін немесе нанымын уа ыздау бостанды ы за мен белгіленген ж неӨ ғ ғ ң ә
мемлекеттік  ауіпсіздікті,  о амды  т ртіпті,  халы ты  рухани  ізгілігі  менқ қ ғ қ ә қ ң
денсаулы ын  ор ау  немесе  бас а  да  адамдарды  негізгі  ы тары  менғ қ ғ қ ң құқ қ
бостанды тарын ор ау шін ана ажетті шектеулерге кеп со уы м мкін.қ қ ғ ү ғ қ ә ғ ү

15-бап

      1. атысушы мемлекеттер баланы  ауымдасты а бостанды  ж не бейбітҚ ң қ ққ қ ә
жиналыстар а бостанды  ы ын таниды.ғ қ құқ ғ

      2. Осы ы ты ж зеге асыру а атысты за а с йкес ж не демократиялықұқ қ ү ғ қ ңғ ә ә қ
о амда мемлекеттік ауіпсіздік немесе о амды  ауіпсіздік, о амды  т ртіпқ ғ қ қ ғ қ қ қ ғ қ ә

(ordre publiс)  м дделерінде  ажетті,  халы ты  денсаулы ы  немесе  руханиү қ қ ң ғ
ізгілігін  са тау  не  болмаса  бас а  да  адамдарды  ы тары  менқ қ ң құқ қ
бостанды тарын ор ау шін олданылатын шектеулерден бас а андай да бірқ қ ғ ү қ қ қ
шектеулер олданылмайды.қ

16-бап

      1.  Бірде бір бала оны  жеке міріне,  отбасылы  міріне, баспанасына олң ө қ ө қ
с ылмау  немесе  хат  жазысып-алысу пиясына  не  болмаса  оны  ар-намысыұғ құ ң
мен абыройына за сыз  араласушылы ты болдырмау ы ын ж зеге  асырудаң қ құқ ғ ү
ерікті т рде немесе за сыз араласу объектісі бола алмайды.ү ң

      2.  Бала  осындай  араласу  немесе  ол  с ушылы тан  за ны  ор ауынақ ұғ қ ң ң қ ғ
ылы.құқ

17-бап

      атысушы мемлекеттер  б аралы  а парат  ралдарыны  ма ызды р лінҚ ұқ қ қ құ ң ң ө
таниды ж не баланы  р т рлі лтты  ж не халы аралы  материалдар к зіне,ә ң ә ү ұ қ ә қ қ ө
сіресе баланы  леуметтік, рухани ж не моралды  т р ыда ы рухани ізгілігіне,ә ң ә ә қ ұ ғ ғ

сондай-а  т н  ж не  психикалы  жа ынан  салауатты  дамуына  ж рдемдесугеқ ә ә қ ғ ә



ба ыттал ан  материал  к здеріне  деген  бостанды ын  амтамасыз  етеді.  Осығ ғ ө ғ қ
ма сатта атысушы мемлекеттер:қ қ

      а)  б аралы  а парат  ралдарыны  бала  шін  леуметтік  ж не  м дениұқ қ қ құ ң ү ә ә ә
т р ыда  ж не  29-бапты  рухында  пайдалы  а параттар  мен  материалдардыұ ғ ә ң қ
таратуын к термелейді;ө

      ) р т рлі м дени, лтты  ж не халы аралы  а парат к здерінен алын анә ә ү ә ұ қ ә қ қ қ ө ғ
осындай  а параттар  мен  материалдарды  даярлау,  алмасу  ж не  таратудақ ә
халы аралы  ынтыма тасты ты к термелейді;қ қ қ қ ө

      б) балалар дебиетін басып шы аруды ж не таратуды к термелейді;ә ғ ә ө

      в)  б аралы  а парат  ралдарыны  айсыбір  азшылы  тобына  немесеұқ қ қ құ ң қ қ
жергілікті  халы а  тиесілі  баланы  тілдік  ажеттіліктеріне  ерекше  назарққ ң қ
аударуын к термелейді;ө

      г) 13 ж не 18-баптарды  ережелерін ескере отырып, баланы  л- ау атынаә ң ң ә қ
залал  келтіретін  а параттардан  ж не  материалдардан  оны  ор ауды  тиістіқ ә қ ғ ң

а идаттарын зірлеуді к термелейді.қ ғ ә ө

18-бап

      1.  атысушы мемлекеттер ата-анасыны  екеуіні  де баланы  т рбиесі менҚ ң ң ң ә
дамуы шін орта  ж не бірдей жауапкершілігін тану а идаттарын амтамасызү қ ә қ ғ қ
ету шін барлы  м мкін к ш-жігерлерді абылдайды. Ата-анасы немесе тиістіү қ ү ү қ
жа дайларда  за ды  ам оршылары баланы  т рбиесі  мен  дамуы шін  негізгіғ ң қ қ ң ә ү
жауапкершілікті мойнына алады. Баланы  е  ажет м дделері оларды  негізгің ң қ ү ң

ам орлы ыны  м ні болып табылады.қ қ ғ ң ә

      2.  Осы Конвенцияда баяндал ан ы тарды ж зеге асыру а кепілдік беруғ құқ қ ү ғ
ж не  ж рдемдесу  ма саттарында  атысушы  мемлекеттер  ата-аналар а  ж неә ә қ қ ғ ә
за ды ам оршылар а балаларды т рбиелеу ж ніндегі  оларды  з міндеттерінң қ қ ғ ә ө ң ө
орындауына  тиісті  к мек  к рсетеді  ж не  балалар  мекемелеріні  желісінө ө ә ң
дамытуды амтамасыз етеді.қ

      3.  атысушы  мемлекеттер  ата-анасы  ж мыс  істейтін  балаларды  олар аҚ ұ ң ғ
к тім  жасайтын  ызмет  орындарын  ж не  мекемелерді  пайдалану  ы ынү қ ә құқ ғ

амтамасыз ету шін барлы  ажетті шараларды абылдайды.қ ү қ қ қ

19-бап

      1. атысушы мемлекеттер баланы  т ніне жасалатын немесе психологиялыҚ ң ә қ
т рдегі  зорлы -зомбылы ты ,  орлау  немесе  теріс  ылы тарды  барлыү қ қ ң қ қ қ ң қ



нысандарынан,  ам орлы ты  жо  болуынан  немесе  нем райды  араудан,қ қ қ ң қ құ қ
д рекі  араудан  не  болмаса  пайдаланудан,  ата-анасыны ,  за дыө қ ң ң

ам оршыларыны  немесе  бала а  ам орлы  жасаушы  бас а  адамнық қ ң ғ қ қ қ қ ң
н псі марлы  иянатынан  ор ау  ма сатында  барлы  за ды,  кімшілік,ә құ қ қ қ ғ қ қ ң ә
леуметтік ж не а артушы шараларын абылдайды.ә ә ғ қ

      2.  М ндай  ор ау  шаралары,  ажет  бол ан  жа дайда,  бала а  ж не  о анұ қ ғ қ ғ ғ ғ ә ғ
ам орлы  жасаушы  адамдар а  олдау  к рсету  ма сатында  леуметтікқ қ қ ғ қ ө қ ә

ба дарламаларды  жасау  шін,  сондай-а  жо арыда  атал андай  бала ағ ү қ ғ ғ ғ
мейрімсіздік  жасалуына  байланысты  жа дайларды  алдын  алу  ж не  аны тау,ғ ң ә қ
олар  туралы  хабарлау,  істі  арау,  тергеу  ж ргізу,  емдеу  ж не  кейінқ ү ә

олданылатын шаралардан бас а да нысандарын ж зеге асыру шін, сондай-а ,қ қ ү ү қ
ажет бол ан жа дайда, сот р сімін оз ау шін тиісті р сімдерді амтиды.қ ғ ғ ә қ ғ ү ә қ

20-бап

      1. Отбасы ортасынан уа ытша немесе біржола айырыл ан немесе зіні  еқ ғ ө ң ң
ажетті  м ддесі  шін  м ндай  ортада  ала  алма ан  бала,  мемлекет  тарапынанқ ү ү ұ қ ғ

к рсетілетін ерекше ор ау мен к мекті пайдалану а ылы.ө қ ғ ө ғ құқ

      2. атысушы мемлекеттер осындай баланы  к тімін алмастыруды здерініҚ ң ү ө ң
лтты  за дарына с йкес амтамасыз етеді.ұ қ ң ә қ

      3.  Б л  к тім,  ішінара,  баланы  біреуді  т рбиесіне  беруді,  ислам  за ыұ ү ң ә ң
бойынша  "кафала",  асырап  алуды,  немесе  ажет  бол ан  жа дайда,  балалар ақ ғ ғ ғ
к тім  к рсететін  тиісті  мекемелерге  орналастыруды  амтуы  м мкін.  К тімдіү ө қ ү ү
алмастыру  т рлерін  арастыр ан  кезде  баланы  т лім-т рбие  саба тасты ынү қ ғ ң ә ә қ ғ

алауы ж не оны  этникалы  тегі, дінге, м дениетке атысы ж не ана тілі тиістіқ ә ң қ ә қ ә
т рде ескерілуге тиіс.ү

21-бап

      Бала  асырап  алу  ж йесі  болуын  мойындайтын  ж не/немесе  о ан  р сатү ә ғ ұқ
беретін  атысушы мемлекеттер  баланы  е  ажетті  м дделері  б рінен  б рынқ ң ң қ ү ә ұ
ескеріліп отыруын амтамасыз етеді ж не олар:қ ә

      а) бала асырап алуды  – олданылатын за дар мен р сімдерге с йкес ж нең қ ң ә ә ә
баланы  ата-анасы мен за ды ам оршыларына атысты м ртебесіне,  сондай-ң ң қ қ қ ә
а ,  егер  ажет  болса,  м дделі  адамдар  ажет  болуы  м мкін  болатындайқ қ ү қ ү
консультациялар  ткізу  негізінде  бала  асырап  алу а  здеріні  саналы  т рдегіө ғ ө ң ү
келісімін  беруіне  байланысты  барлы  іске  атысты  ж не  сенімді  а параттарқ қ ә қ
негізінде  бала асырап алу м мкін болатынын аны тайтын зыретті  кіметтіү қ құ ө ң
р сатымен ана ж ргізілуін амтамасыз етеді;ұқ ғ ү қ



      ) егер баланы ту ан елінде біреуді  т рбиесіне беру немесе оны т рбиелеудіә ғ ң ә ә
немесе асырап алуды амтамасыз ететін отбасына орналастыру ж не лайы тық ә қ
к тімді  амтамасыз  ету  м мкін  болма ан  жа дайда,  онда  баланы  бас а  елгеү қ ү ғ ғ қ
асырап алу а беруді-бала а  к тім беруді  баламалы т сілі  ретінде абылдау ағ ғ ү ң ә қ ғ
болады деп таниды;

      б)  з  еліндегі  асырап  алу а  атысты  олданылатын  кепілдіктер  менө ғ қ қ
нормаларды  бала  бас а  елге  асырап  алу а  берілген  жа дайда  да  д л  солайң қ ғ ғ ә

олданылуын амтамасыз етеді;қ қ

      в)  бала  зге  бір  елде  асырап  алын ан  к нде,  орналастыру а  байланыстыө ғ ү ғ
адамдарды  а талма ан аржылы  пайда табуына келіп со пауын амтамасызң қ ғ қ қ ә қ қ
ету ма сатында барлы  ажетті шаралар олданылады;қ қ қ қ

      г)  ажетті  жа дайларда,  екі  жа ты  ж не  к п  жа ты  уа даласты тар  менқ ғ қ ә ө қ ғ қ
келісімдер  жасасу  жолымен  осы  бапты  ма саттарына  жетуге  ж рдемдеседің қ ә
ж не осыны  негізінде баланы бас а елге орналастыруды зыретті  кіметтерә ң қ құ ө
немесе органдарды  ж зеге асыруын амтамасыз етуге мтылыс жасайды.ң ү қ ұ

22-бап

      1.  атысушы мемлекеттер,  бос ын  д режесіне  ие  бол ысы келген  немесеҚ қ ә ғ
олданылып ж рген  халы аралы  немесе  ішкі  ы  ж не  р сімдерге  с йкесқ ү қ қ құқ қ ә ә ә

бос ын болып саналатын бала а, мейлі оны ата-анасы немесе кез келген бас ақ ғ қ
адам  ертіп  ж рсе  де,  немесе  оларсыз  ж рсе  де,  осы  Конвенцияда  ж не  адамү ү ә

ы ы  ж ніндегі  халы аралы  бас а  да  жаттарда  немесе  гуманитарлықұқ ғ ө қ қ қ құ қ
жаттарда  баян  етілген  ы тарды  пайдалануда  осы  жаттар а  атысушықұ құқ қ құ ғ қ

болып табылатын атал ан мемлекеттер тиісті ор ау ж не гуманитарлы  к мекғ қ ғ ә қ ө
к рсетуді амтамасыз ететін ажетті шаралар олданады.ө қ қ қ

      2. Осы ма сатта атысушы мемлекеттер, здері ажет деп сана ан жа дайда,қ қ ө қ ғ ғ
Біріккен  лттар  йымыны  ж не  Біріккен  лттар  йымымен  ынтыма тасҰ Ұ ң ә Ұ Ұ қ

зыретті  кіметаралы  йымдар  мен  кіметтік  емес  йымдарды ,  м ндайқұ ү қ ұ ү ұ ң ұ
баланы  ор ау  ж ніндегі,  оны  ж не  кез  келген  бос ын  баланы  ата-анасынқ ғ ө ң ә қ ң
немесе отбасыны  бас а м шелерін іздеп табуына, с йтіп з отбасымен табысуың қ ү ө ө
шін  ажетті  а параттарды  алуына  ж рдемдесу  ж ніндегі  кез  келген  к ш-ү қ қ ә ө ү

жігеріне  ж рдем  к рсетеді.  Ата-анасы  немесе  отбасыны  бас а  да  м шелеріә ө ң қ ү
табылма ан жа дайда, б л бала а да осы Конвенцияда арастырыл андай, лдеғ ғ ұ ғ қ ғ ә
бір  себеппен  з  отбасы ортасынан уа ытша немесе  біржола айырыл ан бас аө қ ғ қ
балалар а к рсетілгендей ор ау к рсетіледі.ғ ө қ ғ ө

23-бап

      1.  атысушы  мемлекеттер  а ыл-есі  немесе  денсаулы ына  атыстыҚ қ ғ қ
жарымжан бала оны  адір- асиетін амтамасыз етіп, зіне деген сенімділігінң қ қ қ ө



арттырып  ж не  о амды  мірге  белсене  араласуына  ж рдемдесетінә қ ғ қ ө ә
жа дайларда толы анды ж не лайы ты мір с руі ажет екенін мойындайды.ғ ққ ә қ ө ү қ

      2. атысушы мемлекеттер жарымжан баланы  ерекше ам орлы а ылыҚ ң қ қ ққ құқ
екенін мойындап, ж рдем с рап тініш берген жа дайда ж не де, егер баланыә ұ ө ғ ә ң
денсаулы ы мен ата-анасы немесе бала а ам орлы ты амтамасыз ететін бас ағ ғ қ қ қ қ қ
адамдарды  жа дайы  тінішке  с йкес  бол ан  к нде  бала  мен  оның ғ ө ә ғ ү ң

ам оршысына  ресурс  м мкіндіктеріне  арай,  ж рдем  беруді  олдап,қ қ ү қ ә қ
амтамасыз етеді.қ

      3.  Жарымжан  баланы  ерекше  м тажды ы  танылып,  осы  бапты  2-шің ұқ ғ ң
тарма ына с йкес, к мек ата-анасыны  немесе бала а ам орлы ты амтамасызғ ә ө ң ғ қ қ қ қ
ететін бас а адамдарды  аржылы  ресурстары ескеріліп, м мкін бол анынша,қ ң қ қ ү ғ
тегін  беріледі  ж не  жарымжан  баланы  білім  беру,  к сіби  даярлы ,ә ң ә қ
медициналы  ызмет,  денсаулы ын  алпына  келтіру,  е бек  етуге  дайындауқ қ ғ қ ң
салаларында ы ызмет к рсетулерге олы жетуін ж не баланы м мкіндігінше,ғ қ ө қ ә ү
толы , леуметтік мірге тарту а, рухани ж не м дени дамуын амти отырып,қ ә ө ғ ә ә қ
т л алы  іріленуіне септігін тигізетіндей демалу ралдарына олын жеткізудіұ ғ қ құ қ
ма сат етеді.қ

      4.  атысушы  мемлекеттер  халы аралы  ынтыма тасты  рухындаҚ қ қ қ қ
профилактикалы  денсаулы  са тау  ж не  медицина  саласында,  жарымжанқ қ қ ә
балаларды  психологиялы  ж не  функционалды  емдеу  саласына  атыстық ә қ
а параттармен алмасу а, соны  ішінде, атысушы мемлекеттерді  осы салада ық ғ ң қ ң ғ
м мкіндіктері мен білімін жа сартып, т жірибесін ке ейту шін реабилитация,ү қ ә ң ү
жалпы  білім  беру  ж не  к сіби  даярлы  т сілдері  ж ніндегі  а параттардыә ә қ ә ө қ
тарату а  ж не  о ан  ол  жеткізуіне  ы пал  етеді.  Осы ан  байланысты  дамушығ ә ғ қ қ ғ
елдерді  с ранысына ерекше к іл аударылу а тиіс.ң ұ өң ғ

24-бап

      1.  атысушы  мемлекеттер  баланы  не рлым  жетілдірілген  денсаулыҚ ң ғұ қ
са тау ж йелері  ызметімен,  нау астарынан емдеу мен денсаулы ын алпынақ ү қ қ ғ қ
келтіру  ралдарымен  пайдалану  ы ын  мойындайды.  атысушықұ құқ ғ Қ
мемлекеттер бірде-бір бала медицина ж йесіні  м ндай ызметіне ол жеткізуү ң ұ қ қ

ы ынан айырылып алмауын амтамасыз етуге мтылыс жасайды.құқ ғ қ қ ұ

      2. атысушы мемлекеттер осы ы ты  толы  ж зеге асуына ол жеткізугеҚ құқ қ ң қ ү қ
к ш салады, соны  ішінде:ү ң

      а) н рестелерді  шетінеуі мен бала ліміні  де гейін т мендету;ә ң ө ң ң ө



      )  ал аш ы медициналы -санитарлы  к мекті  дамыту а  баса  к іл аудараә ғ қ қ қ ө ғ өң
отырып,  ажетті  медициналы  ж рдем  к рсетуді  ж не  барлы  балалардық қ ә ө ә қ ң
денсаулы ын са тауды амтамасыз ету;ғ қ қ

      б)  дертке  ж не  аш рса ты а  арсы  к рес,  соны  ішінде  ал аш ыә құ қ ққ қ ү ң ғ қ
медициналы -санитарлы  к мек ше берінде,  орша ан ортаны  ластану аупіқ қ ө ң қ ғ ң қ
мен атерін ескере отырып, о ай ол жететін технологияны пайдалану жолыменқ ң қ
барынша нарлы та амдарымен ж не таза ас суымен амтамасыз ету;құ ғ ә қ

      в) бала ту ан а ж не босан аннан кейінгі кезе дерде аналарды  денсаулы ынғ ғ ә ғ ң ң ғ
са тау ж нінде тиісті ызмет к рсету;қ ө қ ө

      г)  о амны  барлы  топтары,  соны  ішінде  ата-аналар  мен  балаларды ,қ ғ ң қ ң ң
баланы  денсаулы ы  мен  тама тануы,  баланы  ана  с тімен  емізіп  асыраудың ғ қ ү ң
арты шылы ы,  баланы  орша ан  ортаны  гигиенасы  мен  тазалы ы  ж неқ ғ қ ғ ң ғ ә
келе сіз о и алардан са тандыру жайлы хабардар болуын, сондай-а  білім алу аң қ ғ қ қ ғ

ол жеткізуін ж не осындай білімді пайдалануына олдау к рсетуді амтамасызқ ә қ ө қ
ету;

      д) профилактикалы  медициналы  к мек ж не отбасы м лшерін жоспарлауқ қ ө ә ө
саласында ы а арту ж мыстары мен ызмет к рсетулерді дамыту.ғ ғ ұ қ ө

      3.  атысушы  мемлекеттер  баланы  денсаулы ына  теріс  ы пал  ететінҚ ң ғ қ
д ст рлі  ем  т жірибесін  жою  ма сатында  кез  келген  тиімді  ж не  ажеттіә ү ә қ ә қ
шараларды абылдайды.қ

      4.  атысушы  мемлекеттер  осы  бапта  таныл ан  ы ты  толы  ж зегеҚ ғ құқ қ қ ү
асыру а  бірте-бірте  ол  жеткізу  ма сатында  халы аралы  ынтыма тасты тығ қ қ қ қ қ қ
ынталандыру а ж не оны дамыту а міндеттенеді.ғ ә ғ

25-бап

      атысушы мемлекеттер зыретті органдар к тім жасау ма сатында біреудіҚ құ ү қ ң
ам орлы ына  берген  баланы  ы ын  мойындайды,  оны  ор ау  немесеқ қ ғ ң құқ ғ қ ғ

денсаулы ы немесе психикалы  емдеу, бала а берілетін кезендік емдеу ба асы,ғ қ ғ ғ
бас а  да  бала а  ам орлы  жасау а  байланысты  шарттар  туралы  ы тық ғ қ қ қ ғ құқ қ
мойындайды.

26-бап

      1.  атысушы  мемлекеттер  леуметтік  са тандыруды  оса  ал анда,  рбірҚ ә қ қ ғ ә
баланы  леуметтік амтамасыз ету игіліктерін пайдалану ы ын таниды ж нең ә қ құқ ғ ә
б л ы ты толы  ж зеге асыру а ол жеткізу шін лтты  за нама а с йкесұ құқ қ қ ү ғ қ ү ұ қ ң ғ ә

ажетті шаралар абылдайды.қ қ



      2.  Б л  игіліктер  ажеттігіне  арай  баланы  ж не  баланы  ба у а  жауаптыұ қ қ ң ә ғ ғ
адамдарды  олда  бар  ресурстары  мен  м мкіндіктері,  сондай-а  баланы  зің қ ү қ ң ө
немесе  оны  атынан  игіліктерді  алу а  байланысты  кез  келген  рекеттің ғ ә ң
м мкіндіктері ескеріліп беріледі.ү

27-бап

      1.  атысушы  мемлекеттер  р  баланы  дене  бітімі,  а ыл-есі,  рухани,Қ ә ң қ
имандылы  ж не  леуметтік  т р ыдан  ажетті  мір  денгейіне  ы ынқ ә ә ұ ғ қ ө құқ ғ
мойындайды.

      2.  Баланы  т рбиелеуші  ата-ана  (лар)  немесе  бас а  адамдар  здерініә қ ө ң
абілеттері ж не аржылы  м мкіндіктері шегінде баланы  дамуы шін ажеттіқ ә қ қ ү ң ү қ
мір с ру жа дайын амтамасыз етуге негізгі жауапкершілікті алады.ө ү ғ қ

      3.  атысушы мемлекеттер лтты  жа дайлар а ж не з м мкіндік шегіндеҚ ұ қ ғ ғ ә ө ү
баланы т рбиелеп отыр ан ата-ана мен бас а да адамдар а осы ы ты ж зегеә ғ қ ғ құқ қ ү
асыру а  ж рдем  к рсету  ж нінде  ажетті  шаралар  абылдайды  ж не  ажетғ ә ө ө қ қ ә қ
бол ан жа дайда, материалды  ж рдем к рсетіп, т рлі ба дарламаларды, сіресеғ ғ қ ә ө ү ғ ә
тама тандыру,  киім  ж не  баспанамен  амтамасыз  ету  ж ніндегіқ ә қ ө
ба дарламаларды олдайды.ғ қ

      4. атысушы мемлекеттер – атысушы мемлекетті  з ішінде де, сондай-аҚ қ ң ө қ
шетелде  де,  бала  шін  аржылы  жауапкершілігі  бар  ата-ана  немесе  бас аү қ қ қ
адамдарды  баланы  ба уды  алпына  келтіруін  амтамасыз  етуі  шін  ажеттің ғ қ қ ү қ
шараларды  б рін  олданады.  Соны  ішінде,  егер  бала  шін  аржылың ә қ ң ү қ қ
жауапкершілігі  бар  адам  мен  бала  р  мемлекетте  т рып  жатса,  атысушыә ұ қ
мемлекеттер халы аралы  келісімдерге осылу а немесе осындай келісімдердіқ қ қ ғ
жасасу а, сондай-а  тиісті бас а да уа даласты тар а ол жеткізуге ы пал етеді.ғ қ қ ғ қ ғ қ қ

28-бап

      1.  атысушы  мемлекеттер  баланы  білім  алу  ы ын  мойындап,  б лҚ ң құқ ғ ұ
ы ты  ж зеге  асыру а  те  м мкіндік  негізінде  біртіндеп  ол  жеткізуқұқ қ ү ғ ң ү қ

ма сатында, атап айт анда:қ қ

      а) тегін ж не міндетті бастауыш білім беруді енгізу;ә

      )  жалпы білім  ж не  к сіби  біліммен атар  орта  білімні  барлы  т рініә ә ә қ ң қ ү ң
дамуын  ынталандырып,  о ан  барлы  балаларды  олы  жетерліктей  болуынғ қ ң қ

амтамасыз  етеді  ж не  тегін  білім  беруді  енгізу  мен  ажет  бол ан  жа дайда,қ ә қ ғ ғ
аржылай к мек к рсету сия ты ажетті шараларды абылдайды;қ ө ө қ қ қ

      б)  ркімні  абілеті  негізінде  барлы  ажетті  ралдар  ар ылы  жо арыә ң қ қ қ құ қ ғ
білімге баршаны  олы жетерліктей болуын амтамасыз етеді;ң қ қ



      в)  білім  беру  ж не  к сіби  даярлы  салаларына  атысты  а параттар  менә ә қ қ қ
материалдар а барлы  баланы  олы жетерліктей болуын амтамасыз етеді;ғ қ ң қ қ

      г)  о ушыларды  мектепке  т ра ты  баруы  мен  мектепті  тастап  кетушіқ ң ұ қ
о ушылар санын азайту ж нінде шаралар абылдайды.қ ө қ

      2. атысушы мемлекеттер мектептегі т ртіп баланы  адамды  адір- асиетінҚ ә ң қ қ қ
рметтеуге  ба ыттал ан  т сілдер  ар ылы  ж не  осы  Конвенция а  с йкесқұ ғ ғ ә қ ә ғ ә

орны тырылуын амтамасыз ететін шараларды  б рін олданады.қ қ ң ә қ

      3.  атысушы мемлекеттер білімге,  соны  ішінде б кіл лемдегі  надандыҚ ң ү ә қ
пен  сауатсызды ты  жою а  ж не  ылыми  техникалы  білімге  ж не  азіргіқ ғ ә ғ қ ә қ
заман ы  о ыту  т сілдеріне  ол  жеткізуді  же ілдету  ма сатында ы  м селелерғ қ ә қ ң қ ғ ә
бойынша халы аралы  ынтыма тасты ты уаттайды ж не дамытады.қ қ қ қ қ ә

29-бап

      1. атысушы мемлекеттер білім беру баланы :Қ ң

      а) жеке т л а ретінде дамуына, баланы  бойында ы дарынын ж не а ыл-есін,ұ ғ ң ғ ә қ
дене бітімдік абілеттерін барынша толы  дамыту а;қ қ ғ

      ) адам ы тары мен негізгі бостанды тарын, сондай-а  Біріккен лттарә құқ қ қ қ Ұ
йымыны  Жар ысында жария етілген а идаттарды рметтеуге;Ұ ң ғ қ ғ құ

      б) ата-анасын, т л м дениетіні  ндылы тарын, тілін ж не ндылы тарын,ө ә ң құ қ ә құ қ
зі  т рып  жат ан  мемлекетті  ж не  зі  ту ан  еліні  лтты  ндылы тарын,ө ұ қ ң ә ө ғ ң ұ қ құ қ

сондай-а  бас а ркениеттерді рмет т ту а;қ қ ө құ ұ ғ

      в)  баланы  еркін  о амда ы  саналы  мірге  т сіністік,  бейбітшілік,қ ғ ғ ө ү
шыдамдылы ,  йел  мен  ер-азаматтарды  ы ты  те дігі  ж не  барлық ә ң құқ қ қ ң ә қ
халы тар, этникалы , лтты  ж не діни топтар арасында ы достасты , сондай-қ қ ұ қ ә ғ қ
а  жергілікті халы ты  кілдерімен досты та болу рухында дайындау а;қ қ ң ө қ ғ

      г) орша ан таби атты аялау а ба ыт беруге тиіс екендігімен келіседі.қ ғ ғ ғ ғ

      2.  Осы  бапты  немесе  28-ші  бапты  ешбір  б лімі,  жеке  адамдар  менң ң ө
органдарды ,  осы  бапты  1-ші  тарма ында  баян  етілген  а идаттар  т ра тың ң ғ қ ғ ұ қ
са тал ан жа дайда, білім беру орындарын ру ж не бас ару еркіндігін шектеуқ ғ ғ құ ә қ
ж не  м ндай  о у  орындарында  білім  беру  талаптары  мемлекет  тарапынанә ұ қ
белгіленуге  тиісті  е  т менгі  нормаларды  талаптарымен  с йкес  болуынң ө ң ә
орындамау деп пайымдалуы тиіс емес.

30-бап



      Этникалы ,  діни  немесе  тілі  ж нінен  немесе  жергілікті  халы  адамдарық ө қ
ж нінен  азшылы  бол ан  мемлекеттерде,  сондай-а  азшылы  топ а  немесеө қ ғ қ қ қ
жергілікті  халы а  жататын  бала  з  тобыны  бас а  м шелерімен  бірге  зққ ө ң қ ү ө
м дениетін пайдалану, з дінін т тынып, оны  салт-жораларын стану ж не анаә ө ұ ң ұ ә
тілінде с йлеу ы ынан айырылмау а тиіс.ө құқ ғ ғ

31-бап

 1.  атысушы мемлекеттер  баланы  тыны у а  ж не м дени демалу а,  з  жасҚ ң ғ ғ ә ә ғ ө
м лшеріне лайы  т рлі ойындар мен к іл к теру шараларына атысу а, м дениө қ ү өң ө қ ғ ә

мірге еркін араласып, нер мен айналысу а ы ы бар екенін мойындайды.ө ө ғ құқ ғ
      2. атысушы мемлекеттер р баланы  м дени ж не шы армашылы  міргеҚ ә ң ә ә ғ қ ө
жан-жа ты  атысу  ы ын  рметтеп  олдайды  ж не  оны  м дениқ қ құқ ғ құ қ ә ң ә
шы армашылы  ызметімен  айналасуына,  тыны уына,  м дени  демалуынағ қ қ ғ ә
тиесілі ж не те  д режелі м мкіндік ту ызу а ж рдемдеседі.ә ң ә ү ғ ғ ә

32-бап

      1.  атысушы  мемлекеттер  р  баланы  экономикалы  анаудан,  оныҚ ә ң қ қ ң
денсаулы ына ауіп т ндіретін немесе білім алуына кедергі  келтіретін немесеғ қ ө
денсаулы ына  зиян,  дене  бітіміні ,  а ыл-есіні  жетілуіне,  рухани  ж неғ ң қ ң ә
моральды ,  леуметтік  жа ынан  дамуына  н сан  келтіретін  кез  келгенқ ә ғ ұқ
ж мыстардан ор алу а ы ы бар екенін мойындайды.ұ қ ғ ғ құқ ғ

      2. атысушы мемлекеттер осы бапты ж зеге асыруды амтамасыз ету шінҚ ү қ ү
за  шы арушылы ,  кімшілік  ж не  леуметтік  шаралар,  сондай-а  білім  беруң ғ қ ә ә ә қ
саласында шаралар олданады. Осы ма сатта бас а хаыл аралы  жаттардық қ қ қ қ құ ң
тиісті ережелеріне с йене отырып, атысушы мемлекеттер ішінара:ү қ

      а)  ж мыс а  абылдауды  е  т менгі  жас  м лшерін  немесе  е  т менгіұ қ қ ң ң ө ө ң ө
жастары м лшерін;ө

      ) ж мыс уа ытыны  за ты ы мен е бек ету жа дайына ажетті талаптардыә ұ қ ң ұ қ ғ ң ғ қ
аны тайды;қ

      б) осы бапты  тиімді т рде ж зеге асырылуын амтамасыз ету шін жазаның ү ү қ ү ң
тиісті т рін немесе бас а да санкцияларды арастырады.ү қ қ

33-бап



      атысушы  мемлекеттер  балаларды  тиісті  халы аралы  шарттардаҚ қ қ
белгіленгендей  есірткі  ралдары  мен  психотропты  заттарды  за сызқұ қ ң

абылдаудан  ор ау,  сондай-а  осындай  за а  арсы заттарды  ндіруге  ж неқ қ ғ қ ңғ қ ө ә
оларды  саудасына  балаларды  пайдалану а  жол  бермеу  шін  тиісті  заң ғ ү ң
шы арушылы ,  кімшілік,  леуметтік  шараларды,  сондай-а ,  білім  беруғ қ ә ә қ
саласында ы шараларды оса ал анда, барлы  ажетті шараларды абылдайды.ғ қ ғ қ қ қ

34-бап

      атысушы  мемлекеттер  баланы  н псі марлы  анауды  ж неҚ ә құ қ қ ң ә
н псі марлы  аз ыруды  барлы  т рінен ор ау а міндеттенеді. Осы ма саттаә құ қ ғ ң қ ү қ ғ ғ қ

атысушы мемлекеттер, ішінара:қ

      а) баланы кез келген н псі марлы  атынастар а к ндіруге немесе м жб рә құ қ қ ғ ө ә ү
етуге;

      )  бала  е бегін  жез кшелік  немесе  бас а  да  за сыз  н псі марлыә ң ө қ ң ә құ қ
т жірибесіне анап пайдалану ма сатына;ә қ қ

      б)  бала  е бегін  порнография  мен  порнографиялы  басылымдарда  анапң қ қ
пайдалану ма саттарына жол бермеу шін лтты , екі жа ты ж не к п жа тық ү ұ қ қ ә ө қ
де гейде барлы  ажетті шараларды абылдайды.ң қ қ қ

35-бап

      атысушы мемлекеттер балаларды рлау, бала саудасына немесе балалардыҚ ұ
кез келген ма сатпен ж не кез келген т рде контрабандалау рекеттеріне жолқ ә ү ә
бермеу шін лтты , екі жа ты ж не к п жа ты де гейде шаралар олданады.ү ұ қ қ ә ө қ ң қ

36-бап

      атысшы мемлекеттер бала л-ау аты аспектісіне залал келтіретін анаудыҚ ә қ қ ң
бас а да барлы  нысандарынан ор айды.қ қ қ ғ

37-бап

      атысушы мемлекеттер:Қ

      а) ешбір баланы  азапталмауын, немесе оны  адір- асиетін орлайтындайң ң қ қ қ
адамшылы а  жатпайтын  атыгездік  жолмен  ж бірленбеуін  немесеққ қ ә
жазаланбауын; 18 жас а толма ан ылмыс жаса ан адамдар а лім жазасы да,қ ғ қ ғ ғ ө
т рмеге мірлік амау а алу да, босату м мкіндігін арастырмайтын жазалар даү ө қ ғ ү қ
та айындалмауын амтамасыз етеді;ғ қ



      )  ешбір  баланы  бас  бостанды ынан  за сыз  немесе  еріксіз  айырмалуынә ң ғ ң
амтамасыз  етеді.  амау а  алу,  стау  немесе  т рмеге  жабу  за а  с йкесқ Қ ғ ұ ү ңғ ә

ж ргізіледі ж не со ы шара ретінде ана, не рлым тиісті ыс а мерзім ішіндеү ә ңғ ғ ғұ қ қ
олданылуды амтамасыз етеді;қ қ

      б) бас бостанды ынан айырыл ан р бала з жасында ылардан талап етулеріғ ғ ә ө ғ
ескеріле  отырып,  з  жеке  басыны  ажырамас  адір- асиеті  ретіндеө ң қ қ
адамгершілікті  к з арасты ж не рметтеуді  пайдаланады.  Соны  ішінде,  басө қ ә құ ң
бостанды ынан  айырыл ан  бала  ересектерден  б лек  сталу а  тиіс,  алайда,ғ ғ ө ұ ғ
ішінара оны  е  ажетті м ддесі ескеріліп, септігін тигізер деген ниетпен анаң ң қ ү ғ
ересектермен  бірге  сталуы  м мкін,  сондай-а  ерекше  жа дай  туындамаса  зұ ү қ ғ ө
отбасымен  хат  жазысу  ж не  ж здесу  ар ылы  байланыс  орнату а  ы ынә ү қ ғ құқ ғ

амтамасыз етеді;қ

      в)  бас  бостанды ынан  айырыл ан  баланы  еш  кідіріссіз  ы ты  ж неғ ғ ң құқ қ қ ә
бас а да тиісті к мекке ол жеткізуге, сондай-а  сот немесе бас а да зыретті,қ ө қ қ қ құ
т уелсіз  ж не  ділетті  органдар  алдында  з  бас  бостанды ынан  айырылуә ә ә ө ғ
за ды ына  дауласу а  ы ын  ж не  де  олар  осындай  кез  келген  іс  ж ргізуң ғ ғ құқ ғ ә ү
рекеттерге  атысты  шешімін  кейінге  алдырмай  абылдауларын  талап  етуә қ қ қ

ы ын амтамасыз етеді.құқ ғ қ

38-бап

      1.  атысушы  мемлекеттер  арулы  а ты ыс  кезінде  олданылатынҚ қ қ қ ғ қ
балалар а атысты халы аралы  гуманитарлы  ы  нормаларын рметтеп,ғ қ қ қ қ құқ қ құ
оларды  са талуын амтамасыз етуге міндеттенеді.ң қ қ

      2.  атысушы  мемлекеттер  жасы  15-ке  толма ан  балаларды  со ысҚ ғ ң ғ
имылдарына  тікелей  атыспауын  амтамасыз  ету  шін  олдан  келгенқ қ қ ү қ

шараларды  б рін абылдайды.ң ә қ

      3.  атысушы мемлекеттер  жасы 15-ке  толма ан  кез  келген  баланы зініҚ ғ ө ң
арулы к штер рамына ша ырмау негіздерін  станады.  Жасы 15-ке  тол ан,қ ү құ қ ұ ғ

біра  лі  18-ге  толма ан  балаларды  скерге  тарту  кезінде,  атысушық ә ғ ә қ
мемлекеттер оларды  ішінен к біне ересектеулерін алу а тырысады.ң ө ғ

      4. атысушы мемлекеттер арулы а ты ыс кезінде б ара халы а ор ауҚ қ қ қ ғ ұқ ққ қ ғ
к рсетуге  байланысты  халы аралы  гуманитарлы  ы  бойынша  зө қ қ қ құқ қ ө
міндеттемелеріне  орай,  арулы  а ты ыс а  шыра ан  балаларды  ор ауқ қ қ ғ қ ұ ғ қ ғ
ма сатында олар а ам орлы  пен к тім к рсетудін барлы  ажетті шараларынқ ғ қ қ қ ү ө қ қ

абылдайды.қ

39-бап



      атысушы мемлекеттер кез келген кемсітуді , иянат к рсету мен анауды ,Қ ң қ ө қ ң
азаптауды  немесе  адір- асиетті  орлайтындай  адамшылы а  жатпайтынң қ қ қ ққ

атыгездік  жолмен  ж бірлеуді  немесе  жазалауды ,  сондай-а  арулық ә ң ң қ қ
а ты ысты  рбаны  бол ан  баланы  жан-т ні  мен  психологиясынқ қ ғ ң құ ғ ң ә

сауы тыру а, оны  леуметтік реинтеграциялануына септігін тигізетін ажеттіқ ғ ң ә қ
шараларды  б рін  олданады.  М ндай  сауы тыру  мен  реинтеграция  баланың ә қ ұ қ ң
денсаулы ын, зіне деген рметті, адір- асиетін амтамасыз ететін жа дайдағ ө құ қ қ қ ғ
ж зеге асырылу а тиіс.ү ғ

40-бап

      1.  атысушы  мемлекеттер  ылмысты  за ды  б зды  деп  санал ан,  за дыҚ қ қ ң ұ ғ ң
б з анына кін лі деп айыптал ан немесе таныл ан рбір баланы  жас шамасы,ұ ғ ә ғ ғ ә ң
оны  реинтеграциялану а ж не о амда пайдалы р л ат ару а ниеті ескеріліп,ң ғ ә қ ғ ө қ ғ
жеке  басыны  адір- асиеттілгі  мен  ма ыздылы ына  сенім  тудыратын,  бас аң қ қ ң ғ қ
адамдарды  ы тары мен негізгі бостанды тарына деген рметті арттыратынң құқ қ қ құ

атынас а ы ы бар екендігін мойындайды.қ қ құқ ғ

      2. Осы ма сатта ж не тиісті халы аралы  жаттарды  ережелерін назар ақ ә қ қ құ ң ғ
ала отырып, атысушы мемлекеттер, ішінара:қ

      а)  жаса ан  іс- рекет  немесе  рекетсіздікті  негізінде,  егер  олар а  ылмысғ ә ә ң ғ қ
жасал ан кезде лтты  немесе халы аралы  ы  бойынша тыйым салынба анғ ұ қ қ қ құқ қ ғ
болса,  онда  ешбір  баланы  ылмысты  за ды  б зды  деп  саналмауын,  за дың қ қ ң ұ ң
б з анына кін лі деп айыпталмауын немесе танылмауын амтамасыз етеді;ұ ғ ә қ

      ) ылмысты  за ды б зды деп санал ан немесе за ды б з анына кін лі депә қ қ ң ұ ғ ң ұ ғ ә
айыптал ан  рбір  бала а  кем  дегенде  т мендегідей  кепілдіктер  берілуінғ ә ғ ө

амтамасыз етеді:қ

      i) кін сі за  бойынша д лелденгенге дейін кін сіздік презумпциясы;ә ң ә ә

      ii) о ан арсы та ыл ан айып ж нінде жедел т рде ж не тікелей зі немесеғ қ ғ ғ ө ү ә ө
ажет бол ан жа дайда ата-аналары не болмаса за ды ам оршылары ар ылық ғ ғ ң қ қ қ

хабардар болуына ж не зін ор ау ж мыстарына дайынды  ж ргізіп,  олардыә ө қ ғ ұ қ ү
ж зеге асыру шін ы ты  ж не бас а да ажет к мекке ие болуы;ү ү құқ қ қ ә қ қ ө

      iii)  аралып  жат ан  м селе  бойынша  зыретті,  т уелсіз  ж не  діл  органқ қ ә құ ә ә ә
немесе сот органы, за а с йкес ор аушыны  немесе бас а тиісті адамны , егерңғ ә қ ғ ң қ ң
б л баланы  жа дайы мен жас м лшері ескеріліп, баланы  ажетті м ддесіменұ ң ғ ө ң қ ү

арама- айшы  келмейтін  болса,  ата-анасы  немесе  за ды  ам оршыларынық қ ң қ қ ң
атысуымен ткен ты дау кезінде кідіртпей шешім абылдауы;қ ө ң қ



      iv) ку герлік жауаптар беруге немесе зін- зі кін лі деп мойындау а м жб рә ө ө ә ғ ә ү
етілмеу  бостанды ын;  айыптаушы  ку герді  берген  жауаптарымен  жеке  зіғ ә ң ө
немесе  бас а  адамдардын  к мегімен  зерделеуі,  ор ау  ку герлеріні  теқ ө қ ғ ә ң ң
д режеде атысуы амтамасыз етіліп, олар берген жауаптарды зерделеуі;ә қ қ

      v)  егер  бала  ылмысты  за ды  б зды  деп  санал ан  болса,  осы ан  орайқ қ ң ұ ғ ғ
абылдан ан тиісті шешім мен олдан ан кез келген шараларды, за  бойыншақ ғ қ ғ ң

бір  саты  жо ары  т р ан  зыретті,  т уелсіз  ж не  діл  сот  органыны  айтағ ұ ғ құ ә ә ә ң қ
арауы;қ

      vi) егер бала, сот ж мысын ат аруда пайдаланылатын тілді т сінбесе немесеұ қ ү
сол тілде с йлей алмаса тілмашты  к мегін а ысыз пайдалануы;ө ң ө қ

      vii) сотта істі арауды  ай сатысында болса да оны  жеке басыны  мірінеқ ң қ ң ң ө
рметпен арау.құ қ

      3.  атысушы  мемлекеттер  ылмысты  за ды  б зды  деп  санал ан  немесеҚ қ қ ң ұ ғ
ылмысты  за ды б з анына кін лі деп айыптал ан немесе таныл ан балалар ақ қ ң ұ ғ ә ғ ғ ғ

тікелей  атысы  бар  за дар  мен  р сімдерді  белгіленуіне,  органдар  менқ ң ә ң
мекемелерді  рылуына ж рдем к рсетуге тырысады, соны  ішінде:ң құ ә ө ң

      а) балаларды  е  т менгі, ылмысты  за ды б зу а абілетсіз деп саналатынң ң ө қ қ ң ұ ғ қ
жас м лшері белгіленуі;ө

      ) ажет бол ан ж не ала ан жа дайда, м ндай балалар ж нінде істі соттыә қ ғ ә қ ғ ғ ұ ө ң
арауына жібермей, адам ы тары мен ы ты  кепілдіктерді шартты т рдеқ құқ қ құқ қ қ ү

толы  са тай  отырып,  осындай  балаларды  тініштері  бойынша  шараларқ қ ң ө
олданылуы.қ

      4.  Бала а  белгілі  мекемелерде  к рсетілетін  к тімді  ауыстыратын,  л-ғ ө ү ә
ау атына жа дайы мен жаса ан ылмысына с йкес арауды амтамасыз ету – рқ ғ ғ қ ә қ қ ә
т рлі ж мыс ж ргізіліп, шаралар олданылуын, мысалы, к тім мен ам орлыү ұ ү қ ү қ қ қ
к рсету, ада алау ж ргізу ж нінде ережелерді , ке ес беру ызметіні  болуын,ө қ ғ ү ө ң ң қ ң
сынау  мерзімі  та айындалуын,  т рбиелеу  ж мыстарыны  о ыту  ж не  к сібиғ ә ұ ң қ ә ә
дайынды  беру ба дарламаларыны  болуын ажет етеді.қ ғ ң қ

41-бап

      Осы Конвенцияда ы ешн рсе бала ы тарыны  ж зеге  асырылуына зорғ ә құқ қ ң ү
лес осатын кез келген ережелерді оз амайды ж не олар:ү қ қ ғ ә

      а) атысушы мемлекеттерді  за ыны ; немесеқ ң ң ң



      )  осы  мемлекетке  атысты  ат арылып  жат ан  халы аралы  ыә қ қ қ қ қ құқ қ
нормаларыны  рамында бола алады.ң құ

ІІ Б ЛІМӨ

42-бап

      атысушы мемлекеттер тиісті ж не п рменді ралдарды пайдалана отырып,Қ ә ә құ
Конвенцияны  а идаттары  мен  ережелері  ж нінде  ересектерді,  сондай-аң қ ғ ө қ
балаларды да, ке інен таныстырып, хабардар етіп отыру а міндеттенеді.ң ғ

43-бап

      1.  Осы  абылдан ан  Конвенция а  с йкес  атысушы  мемлекеттердіқ ғ ғ ә қ ң
міндеттемелерін орындауда ы ол жеткен жетістіктерін арау ма сатында Балағ қ қ қ

ы тары ж ніндегі комитет рылып, ол т мендегі к зделетін функциялардықұқ қ ө құ ө ө
орындайды.

      2.  Комитет  жо ары  адамгершілік  асиеттерімен  ж не  осы  Конвенцияғ қ ә
амтитын  салада ы  біліктілігімен  ж рт а  таныл ан  он  сарапшыдан  т рады.қ ғ ұ қ ғ ұ

Комитет м шелерін атысушы мемлекеттер з азаматтары атарынан сайлайдыү қ ө қ
ж не  жекелей  т рде  атысады,  сонымен  атар  географиялы  діл  б лінуіне,ә ү қ қ қ ә ө
сондай-а  басты ы ты  ж йелерге к іл б лінеді.қ құқ қ қ ү өң ө

      3.  Комитет  м шелері  атысушы  мемлекеттер  сын ан  адамдар  тізімінеү қ ұ ғ
енгізілгендер  атарынан  жасырын  дауыспен  сайланады.  рбір  атысушық Ә қ
мемлекет з азаматтары атарынан бір адамды сына алады.ө қ ұ

      4.  Комитетті  ал аш ы сайлауы осы Конвенция  к шіне  ену  к нінен  алтың ғ қ ү ү
айдан  кешіктірмей  ткізіледі,  б дан  сон-екі  жылда  бір  рет  теді.  Тіптіө ұ ө
болма анда, Біріккен лттар йымыны  Бас хатшысы рбір сайлау к нінен т ртғ Ұ Ұ ң ә ү ө
ай б рын атысушы мемлекеттерге  екі  ай  ішінде з  кандидатураларын сынуұ қ ө ұ
ж нінде хат жолдайды. Б дан со  Бас хатшы атысушы мемлекеттерді к рсетеө ұ ң қ ө
отырып, оларды  сын ан адамдарын алфавиттік т ртіппен тізімдей отырып, б лң ұ ғ ә ұ
тізімді осы Конвенцияны  атысушы мемлекеттеріне тапсырады.ң қ

      5.  Сайлау  Біріккен  лттар  йымыны  Орталы  мекемелерінде  БасҰ Ұ ң қ
Хатшыны  ша ыруымен  болатын  атысушы  мемлекеттерді  отырыстарындаң қ қ ң
ж ргізіледі.  атысушы мемлекеттерді  штен екісіні  атысуы кворум болыпү Қ ң ү ң қ
саналатын осындай отырыстарда, е  к п дауыс ал ан ж не атысып отыр андарң ө ғ ә қ ғ
саныны  абсолюттік  к пшілік  дауысын  ж не  дауыс  беруге  атыстырыл анң ө ә қ ғ

атысушы  мемлекеттер  кілдері  саныны  басым  к пшілік  дауысын  ал анқ ө ң ө ғ
кандидат, Комитет рамына сайлан ан болып табылады.құ ғ



      6.  Комитет  м шелері  т ртжылды  мерзімге  сайланады.  Кандидатураларыү ө қ
екінші  рет  айта  сыныл ан жа дайда,  оларды  айта  сайлану а  ы ы бар.қ ұ ғ ғ ң қ ғ құқ ғ
Бірінші сайлауда сайлан ан бес м шені  кілеттік мерзімі екі жылды  кезе ніғ ү ң ө қ ң ң
ая ында ая талады; осы бес м шені  аты-ж нін бірінші сайлаудан кейін, дереуғ қ ү ң ө
жеребе ар ылы отырысты  Т ра асы аны тайды.қ ң ө ғ қ

      7.  Комитетті  айсыбір  м шесі  айтыс  бол ан  немесе  ж мысты  тастапң қ ү қ ғ ұ
демалыс а шы ан жа дайда, я болмаса ер немесе йел адам андай да бір згеқ ққ ғ ә қ ө
себеппен Комитет м шесіні  міндеттерін одан рі орындай алмайтын болса, оныү ң ә
сын ан атысушы мемлекет ал ан мерзімге Комитет пта ан жа дайында, зұ ғ қ қ ғ құ ғ ғ ө

азаматтарыны  ішінен, бас а сарапшыны та айындайды.ң қ ғ

      8. Комитет зіні  меншікті р сім ережелерін белгілейді.ө ң ә

      9. Комитет зіні  лауазымды т л аларын екі жылды  мерзімге сайлайды.ө ң ұ ғ қ

      10.  Комитет  сессиялары,  детінше,  Біріккен  лттар  йымыны  Орталыә Ұ Ұ ң қ
мекемелерінде, немесе Комитет белгілеген бас а ы айлы жерде теді. детіншеқ ңғ ө Ә
Комитет  сессияларын  жыл  сайын  ткізеді.  Комитет  сессиясыны  за ты ыө ң ұ қ ғ
аны талады  ж не  ол  ажет  деп  табыл ан  жа дайда  Конвенция а  атысушық ә қ ғ ғ ғ қ
мемлекеттерді  ке есінде Бас Ассамблея п к рсе айта аралады.ң ң құ ө қ қ

      11.  Комитет  з  ж мысын  осы  Конвенция а  с йкес  тиімді  т рде  ж зегеө ұ ғ ә ү ү
асыруы шін Біріккен лттар йымыны  Бас Хатшысы ажетті персонал б ліп,ү Ұ Ұ ң қ ө
материалды  аражат беріп отырады.қ қ

      12. Осы Конвенция а сай та айындал ан Комитет м шелері, Біріккен лттарғ ғ ғ ү Ұ
йымыны  Бас Ассамблеясы белгілеген ретпен ж не шарт бойынша, БіріккенҰ ң ә
лттар йымыны  орынан берілетін, Бас Ассамблея бекіткен сыйа ы алады.Ұ Ұ ң қ қ

44-бап

      1.  атысушы мемлекеттер  Конвенцияда  таныл ан ы тарды  бекітілуінҚ ғ құқ қ ң
алыптастыру бойынша ада алан ан шаралары ж не осы ы тарды ж зегеқ қ ғ ғ ә құқ қ ү

асыру  барысында  ол  жеткізген  прогресс  туралы  баяндамаларын  Біріккенқ
лттар йымыны  Бас Хатшысы ар ылы Комитетке:Ұ Ұ ң қ

      а) тиісті атысушы мемлекет шін осы Конвенция к шіне енгеннен кейін екіқ ү ү
жыл бойы;

      ) б дан кейінгі уа ытта, р бес жыл сайын тапсырып отыру а міндеттенеді.ә ұ қ ә ғ

      2. Осы бап а с йкес тапсырылатын баяндамаларда осы Конвенция бойыншақ ә
міндеттерін  орындау  д режесіне  ы пал  ететін,  рине  егер  де  олар  бар  болса,ә қ ә



факторлар мен иынды тар с з етіледі. Сондай-а  баяндамаларда Комитет солқ қ ө қ
елде Конвенцияны  іске асып жат анды ын толы ымен т сіндіруді амтамасызң қ ғ ғ ү қ
ететін жеткілікті а парат болуы тиіс.қ

      3.  Жан-жа ты  е  ал аш ы  баяндамасын  Комитетке  тапсыр ан  атысушық ң ғ қ ғ қ
мемлекетке  осы  бапты  1" "  тарма ы  бойынша  кейін  тапсыратынң ә ғ
баяндамаларында, ертерек с з бол ан негізгі а паратты айталауды  ажеті жо .ө ғ қ қ ң қ қ

      4.  Комитет  атысушы  мемлекеттерден  осы  Конвенцияны  ж зеге  асуынақ ң ү
атысты  осымша  а паратты  с рата  алады.  М дениет  м селесі  ж ніндегіқ қ қ ұ ә ә ө

Біріккен  лттар  йымы  (ЮНЕСКО)  ж не  ЮНИСЕФ,  Комитет  м жілісінеҰ Ұ ә ә
атысу а  м мкіндіктері  бар.  Олар  " зырлы"  деп  таныл ан  кез  келген  бас ақ ғ ү құ ғ қ
йымдармен,  сондай-а  Б  жанында  зіні  а ыл-ке естік  м ртебесі  барұ қ ҰҰ ө ң қ ң ә
кіметтік емес йымдармен (НПО) ж не оларды  Б -ны  бос ындар ж ніндегіү ұ ә ң ҰҰ ң қ ө

Бас  комиссары  Бас армасы  сия ты  органдарымен  осыла  отырып  Комитеткеқ қ қ
ажетті  м ліметтерді  сынуы  ж не  з  кезегінде  Комитеттен  Конвенциянық ә ұ ә ө ң

тиімді орындалуына атысты арнайы с рау алуы м мкін.қ ұ ү

      5.  Комитетті  ызметі  туралы баяндамалар  екі  жылда  бір  Экономикалың қ қ
ж не леуметтік Ке ес ар ылы Бас Ассамблея а тапсырылады.ә Ә ң қ ғ

      6. атысушы мемлекеттер з елдерінде баяндамаларыны  ке інен жариялыҚ ө ң ң
болуын амтамасыз етеді.қ

45-бап

      Конвенцияны  тиімді т рде ж зеге асуына ж рдем етіп ж не осы Конвенцияң ү ү ә ә
амтитын салада ы халы аралы  ынтыма тасты ты к термелеу ма сатында:қ ғ қ қ қ қ ө қ

      а) мамандандырыл ан мекемелер, Біріккен лттар йымыны  Балалар орығ Ұ Ұ ң қ
мен  Біріккен  лттар  йымыны  бас а  йымдары  -  з  кілеттілігіні  аясынаҰ Ұ ң қ ұ ө ө ң
кіретін, осы Конвенцияны  ережелерін ж зеге асыру м селесі арал анда о анң ү ә қ ғ ғ

атысып  отыру а  ха ысы  бар.  Комитет  зіні  тиісті  кілеттілігі  аясында ық ғ қ ө ң ө ғ
салаларда  ана  Конвенцияны  ж зеге  асуына  атысты  сарапшылардығ ң ү қ ң

орытындысын зі д рыс деп тап ан жа дайда, мамандандырыл ан мекемелерге,қ ө ұ қ ғ ғ
Біріккен лттар йымыны  Балалар оры мен бас а да  зыретті  йымдар аҰ Ұ ң қ қ құ ұ ғ
бере  алады.  Комитет,  мамандандырыл ан  мекемелерге,  Біріккен  лттарғ Ұ

йымыны  Балалар оры мен бас а да Б  йымдарын зіні  ызмет аясынаҰ ң қ қ ҰҰ ұ ө ң қ
кіретін салаларда Конвенцияны  ж зеге асуы жайлы баяндамаларды бере алады;ң ү

      ) Комитет, зі д рыс деп тап ан жа дайда, техникалы  ке ес немесе к мекә ө ұ қ ғ қ ң ө
немесе осындай к мекке м тажды  бары к рсетілген,  сондай-а  осы сия тыө ұқ қ ө қ қ

тініштер мен н с аулар а атысты Комитетті  ескертпелері  мен сыныстарыө ұ қ ғ қ ң ұ
бар  болса  сол  ескертпелері  мен  сыныстары енген  атысушы мемлекеттердіұ қ ң



баяндамаларын  мамандандырыл ан  мекемелерге,  Біріккен  лттар  йымынығ Ұ Ұ ң
Балалар оры мен бас а да зыретті йымдар а жібереді.қ қ құ ұ ғ

      б)  Комитет,  Бас  Ассамблея а,  бала  ы тарына атысты жеке м селелерғ құқ қ қ ә
бойынша  зерттеу  ж мыстарын  зіні  атынан  Бас  Хатшыны  ж ргізуін  с рапұ ө ң ң ү ұ
сыныс жасай алады.ұ

      в)  Комитет,  осы  Конвенцияны  44  ж не  45-баптарына  сай  алынатынң ә
а параттар а  негізделген  жалпы  т рдегі  сыныстар  мен  сипаттамалар  береқ ғ ү ұ
алады.  Осы  сия ты  жалпы  т рдегі  сыныстар  мен  сипаттамалар  кез  келгенқ ү ұ
м дделі  атысушы  мемлекетке  жіберіліп,  егер  бар  бола  ал ан  жа дайдаү қ қ ғ ғ

атысушы  мемлекеттерді  ескертпелерін  о ан  оса  Бас  Ассамблея ақ ң ғ қ ғ
хабарлайды.

ІІІ Б ЛІМӨ

46-бап

      Осы Конвенция барлы  мемлекеттерді  ол ою шін ашы .қ ң қ қ ү қ

47-бап

      Осы  Конвенция  ратификациялау а  жатады.  Ратификациялы  грамоталарғ қ
Біріккен лттар йымыны  Бас хатшысына са талу а тапсырылады.Ұ Ұ ң қ ғ

48-бап

      Осы Конвенция кез келген мемлекетті  о ан осылуы шін ашы . осылуң ғ қ ү қ Қ
туралы  жаттар  Біріккен  лттар  йымыны  Бас  хатшысына  са талу ақұ Ұ Ұ ң қ ғ
тапсырылады.

49-бап

      1. Осы Конвенция, жиырмасыншы ратификациялы  грамота немесе осылуқ қ
туралы  жат  Біріккен  лттар  йымыны  Бас  хатшысына  са талу ақұ Ұ Ұ ң қ ғ
тапсырыл аннан кейінгі отызыншы к ні к шіне енеді.ғ ү ү

      2. Жиырмасыншы ратификациялы  грамота немесе осы Конвенция а осылуқ ғ қ
туралы жат са талу а тапсырыл аннан кейін оны ратификациялайтын немесеқұ қ ғ ғ
о ан  осылатын  рбір  мемлекет  шін  осы  Конвенция  оларды  здерініғ қ ә ү ң ө ң
ратификациялы  грамотасы  немесе  осылу  туралы  жаты  са талу ақ қ құ қ ғ
тапсырыл аннан кейінгі отызыншы к ні к шіне енеді.ғ ү ү

50-бап



      1.  Кез  келген  атысушы  мемлекет  згерту  сынып,  оны  Біріккен  лттарқ ө ұ Ұ
йымыны  Бас  хатшысына  тапсыра  алады.  Одан  кейін  Бас  хатшы  осыҰ ң
сыныстарды  арау  ж не  оларды  дауыс а  салу  ма сатымен  атысушыұ қ ә қ қ қ

мемлекеттерді  конференциясын  ша ыру  ажеттігі  ж нінде  к з арастарынң қ қ ө ө қ
білдіруді тіне отырып, сыныл ан т зетуді атысушы мемлекеттерге жолдайды.ө ұ ғ ү қ
Осы хабар тара ан к ннен бастап, т рт ай аралы ында осындай конференциянығ ү ө ғ ң
ша ырылуын атысушы мемлекеттерді  е  кем дегенде штен бірі олдаса, Басқ қ ң ң ү қ
хатшы  конференцияны  Біріккен  лттар  йымыны  аясында  ткізеді.Ұ Ұ ң ө
Конференция а  атысып,  дауыс  берген  атысушы  мемлекеттерді  к пшілігіғ қ қ ң ө

абылда ан кез келген т зету Бас Ассамблея а бекітуге тапсырылады.қ ғ ү ғ

      2.  Осы  бапты  1-тарма ына  сай  абылдан ан  т зету,  Біріккен  лттарң ғ қ ғ ү Ұ
йымыны  Бас Ассамблеясы бекітуі бойынша атысушы мемлекеттерді  е  кемҰ ң қ ң ң

дегенде штен екісіні  к пшілігі абылда аннан кейін к шіне енеді.ү ң ө қ ғ ү

      3. Т зету, к шіне енгеннен кейін, оны абылда ан мемлекеттер шін міндеттіү ү қ ғ ү
болады,  ал  бас а  атысушы  мемлекеттер  шін  здері  б рын  абылда ан  кезқ қ ү ө ұ қ ғ
келген т зетулер мен осы Конвенцияны  ережелері міндетті болып ала береді.ү ң қ

51-бап

      1. Біріккен лттар йымыны  Бас хатшысы ратификациялау немесе осылуҰ Ұ ң қ
кезінде  мемлекеттер  жіберген  ескертпелер  м тінін  жинап,  бас а  барлыә қ қ
мемлекеттерге жібереді.

      2. Осы Конвенцияны  ма саты мен міндеттеріне с йкес келмейтін ескертпегең қ ә
жол берілмейді.

      3.  Ескертпелер  кез  келген  уа ытта  Біріккен  лттар  йымыны  Басқ Ұ Ұ ң
хатшысыны  атына  жіберілген  тиісті  хабарлама  ар ылы  алынып  тасталынаң қ
алады.  Бас  хатшы  б л  ж нінде  кейін  барлы  мемлекеттерді  хабардар  етеді.ұ ө қ
М ндай хабарлама, оны Бас хатшы ал ан к ннен бастап к шіне енеді.ұ ғ ү ү

52-бап

      Кез  келген  атысушы  мемлекет  Біріккен  лттар  йымыны  Басқ Ұ Ұ ң
хатшысыны  атына жіберген жазбаша хабарламасы ар ылы осы Конвенцияның қ ң
к шін жоя алады. К шін жою Бас хатшыны  хабарламаны ал анынан кейін бірү ү ң ғ
жыл ткен со  к шіне енеді.ө ң ү

53-бап

      Біріккен лттар йымыны  Бас хатшысы осы Конвенцияны  депозитарийіҰ Ұ ң ң
болып та айындалады.ғ



54-бап

      А ылшын,  араб,  испан,  ытай,  орыс  ж не  француз  тілдеріндегі  м тінініғ қ ә ә ң
ма ынасы бірдей  осы  Конвенцияны  т пн с асы Біріккен  лттар  йымынығ ң ү ұ қ Ұ Ұ ң
Бас хатшысына са талу а тапсырылады.қ ғ

      Осыны  ку ландыру  шін,  т менде  олдарын  ой ан  кілетті  кілдерә ү ө қ қ ғ ө ө
здеріні  тиісті кіметтері атынан ажетті т рде ал ан у кілеттіктеріне сай осыө ң ү қ ү ғ ә

Конвенция а олдарын ойды.ғ қ қ
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